
   

 

 كلية الآداب / جامعة القدس المفتوحة
 الترجمة في اللغة الانجليزية  :الفرعيالتخصص مقررات 

 الأول الدراسي الفصل 

الرقم 
 التسلسلي 

رقم 
الساعات   اسم المقرر  المقرر

 المعتمدة

 نظري / عملي
 س.م. نوع المقرر متطلب سابق 

 نظري 
 س.م. 
 عملي

1 8260 Introduction to Translation 3 3 0 ------  تخصص فرعي 
2 8262 Legal Translation 3 2 1 8260  تخصص فرعي 
3 8263 

Scientific and Technical 

Translation 
 تخصص فرعي  8260 1 2 3

4 8365 
Critical Writing & Criticism in 

Translation 
 تخصص فرعي  8260 1 2 3

5 8463 Editing and Proofreading 3 2 1 8260  تخصص فرعي 
6 8464 Audiovisual Translation 3 1 2 8260  تخصص فرعي 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   
 

 كلية الآداب / جامعة القدس المفتوحة
 الترجمة في اللغة الانجليزية  :الفرعيالتخصص مقررات 

 الدراسي الثاني الفصل 

الرقم 
 التسلسلي 

رقم 
الساعات   اسم المقرر  المقرر

 المعتمدة

 نظري / عملي
 س.م. نوع المقرر متطلب سابق 

 نظري 
 س.م. 
 عملي

1 8260 Introduction to Translation 3 3 0 ------  تخصص فرعي 
2 8261 Media and Political Translation 3 2 1 8260  تخصص فرعي 
3 8363 

Business and Economic 

Translation 
 تخصص فرعي  8260 1 2 3

4 8364 
Literary and Religious 

Translation 
 تخصص فرعي  8260 1 2 3

5 8366 
Interpreting (simultaneous, 

whispering, consecutive) 
 تخصص فرعي  8260 2 1 3

6 8463 Editing and Proofreading 3 2 1 8260  تخصص فرعي 
7 8465 Modern Translation Technologies 3 1 2 8260  تخصص فرعي 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   
 

 كلية الآداب / جامعة القدس المفتوحة
 الترجمة في اللغة الانجليزية  :الفرعيالتخصص مقررات 

 الدراسي الصيفي الفصل 

الرقم 
 التسلسلي 

رقم 
الساعات   اسم المقرر  المقرر

 المعتمدة

 نظري / عملي
 س.م. نوع المقرر متطلب سابق 

 نظري 
 س.م. 
 عملي

1 8260 Introduction to Translation 3 3 - -  تخصص فرعي 
2 8363 

Business and Economic 

Translation 
 تخصص فرعي  8260 1 2 3

 
 


